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mindeonnap a délutáni órákban. 
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3 It, egy hóra 1 'n. — Az esti kiadás külön kül- 
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Sz erkesztői szállás: belső-tordautcza m z. sz. 
Madó-hivatal: A tanácsház mellett, az emelet 

hátsó, részében. 

KOLOZSV 
POLITIKAI ES KOZNAZDASZATI TAP. 

5 kr. s 
ralik 

Berlin, mart. 9. 

(Rd.) T. Szerkesztő ur! Még most is kedves em- 

lékcim közé tartoznak azon kedélyes napok, melyeket a 
60-as években önök szép országának keleti részében 
együtt élveztünk, előbb a Cibin partján önmágukba zár- 

kozó germán véreim közt, majd a kedélyes Kolozsvárott. 
Emlékezhetik ön, mennyit beszéltünk már akkor az én 

szükebb hazám (Poroszország) nagyratörő terveiről, a 

Bismarck politikáról, a szabadelvüink magatartásáról. 
Hja azóta sok, mondhatnám minden mogváltozott. A ki- 

ket akkor törpéknek hirdettek a gothaiak és national li- 
beralok, ma óriásokká nőtték ki magukat: a fegyverbe 
öltözött német nép s a siker által elvakitott szabadelvüek 

vállain, kik együtt, s fájdalom csaknem unisono bámul- 

ják a német fegyver harczi dicsőségét, minek ragyogása 

egészen eltakarja előlük a régi czélt: az alkotmányos 
szubadság, a valódi parlamentáris élet kivivását. Hogy az 

ép most befejezett nagy háboru eredményei kézzelfogha- 

tók és nagyszerüek, magam is hiába tagadnám, ki, ugy 

köztünk legyen mondva, — Spandaura gondolva - egy 

perezig sem lettem hütelen ön által ismert politikai hit- 
vallomásomhoz, 

Midőn a derék magyarok közt mulatni szerencsés 
valék, megígértem volt, hogy koronként felkeresem önt 

leveleimmel; bizonyságot tehet róla kegyed maga: meg- 

tartottam-e szavamat. Eddigelő nem irtam politikáról, 
mert hát nálunk minden in fieri volt: az erőket szedték 
össze Roon, Moltke és Bismarck; hanem 66-ban, s kü- 
lönösen 70 -74-ben fel is használtuk és segélyünkre 
jövén azok ügyetlensége, lelkiismeretlen gazsága, kik a 
franozia nemzet felett a hatalmat bitorolták – megtettük 

Berlint a világ közepévé; most már mi poroszokul mond- 

natjuk él, hogy tudtunk, sőt akaratunk nélkül egy ágyut 

sem süthetnek el Europában. 

Ha ily nemzet köréből, ily fővárosból irok önnek, 

lapja számára néha-néha egy egy levelet, ez lehet t. 
olvasói előtt is érdekes. Csak egy nehézség forog fenn. 
Én már ott önök közt tanulni kezdtem volt a szép ma- 
gyar nyelvet, s azóta sem tettem polozra a N.-Szeben- 

ben vásárolt magyar nyelvtant; hanem még ez ideig sem 

vagyok képes irodalmi nyelven szólani egy napi lap ol- 

vasóihoz; ezért, ha közleményeimet szivesen veszi, ön- 
nek kell gondoskodnia a magyarra forditásról, mit annál 

kevesebb önmegtagadással tehet meg, mert e sorok irója 
nem tartozott és soha se fog tartozni a Bismarck-imádók 

közé. 

A győzelmi ünnepély, vulgo diadalmenet előké- 

születeiről nem irok, bár azok nagyszerüek lesznek, 

méltóak a XIX-ik század triumfatoraihoz; hadd zengje- 

nek erről azok, kik nem látják, hogy a harczi győzelmek 
talán évtizedekre löktek hátra a valódi szabadság csar- 

nokától. 
Eddigelé is ugy bántak hatalmasaink a mi parla- 

mentünkkel, mint egykor Cronnyell a csonkával, csak 

*) T. barátunk közleményeit nagy örömmel vettük; a 

leforditás legkellemesb foglalatosságaink közé tartozand, tudva, 

hogy egy biztos forrásból meritő, szabadságszerető német 

eszméit adjuk olvasóink elé. Szerk. 

az van hátra, hogy reá irják: ez a ház kiadó! No de 
ezuttal erre legkevesebb okuk sincs a „vér és vas'4 politi- 

kájában megifjodott junkerek- mukhereknek. 

Az új birodalmi gyülésbe történő választásokról 

kapott hireink arra mutatnak; hogy ebben a testületben 

lesz minden egyéb, csak népképviselet nem. Nem fog 

ugyan hiányzani egy kis fractió, mely bátran emelendi ! 

fel szavát a jog és szabadság mellett; de ez a parányi 
dissonantia épen csak arra való lesz, hogy a roppant 

többségnek emotiót szerezzen, hogy ezek annál többször 

hivatkozhassanak a megnyert milliárdokra a Reich, El- 

sass és Lotharingennel való megszaporitására; a 4100 

millió frank értékü Chassepotkra, a temérdek ágyura. S 
valóban, ha a siker előtt földig hajló tömeg látni fogja a 

babérkoszorus legionariusokat, a pénzzel telt kasszákat, 

a Erankhonból hazahordott emlékeket, drága csecsebe- 
cséket, bizony nem fog hallgatni a szabadságszeretet 

szószólóira, kik egy szebb jövő reményénél egyebet fel 

nem mutathatnak. 

Pedig, ha meggondolnák, mivé tette volt I. Napo- 

leon Poroszországot 1806-ban, s mivé lett ma; ha meg- 

gondolnák, hová jutott az Európát másfélszáz évig ret- 
tegtetett török hatalom; ha megvizsgálnák azt, hogy 

Bismarck olyan békét kötött, mely kétségbeejti az erős 
franczia népet előbb-utóbb, s hogy ez az ország 3 év 

alatt ismét 1 millió katonával állhat elénk, hogy az 
egységes Németországot épen nem óhajtó orosz akkorra 

2 millió fegyveresről rendelkezhetik és II. Sándor séem 
örökéletü ; — akkor talán a harczi dicsőség bálványától 
elfordulva látnák azt a pár százezer német családot is, 

kiket gyászba boritott a végzetteljes 1870—71- ki harcz, 

bezárva oly békével, mely mint egyik tojás a másikhoz 
ugy hasonlit egy rövid fegyverszünethez. 

Hanem habemus papam,az az van császárunk, van 

győzhetlen hadsergünk — ezekkel beérhetjük; erre ta- 

nitott még minap az uúj császár, midőn gárdájálioz be- 
szélve csak ugy mellesleg, harmadik helyen emliti meg 

hű alattvalóit, az ő harozias népét. 

A Triumphzug előtti napokban nagyban ölelkeztek 

a mi államférfiaink orosz társaikkal, Mérsékeltebb, chau- 
vinistáink erre azt mondják, hogy nem egyéb az, mint a 

két császár barátságának kifejezése; hogy a német ér- 

dekek oly annyira ellentétesek az oroszszal, hogy Po- 

roszországnak a czár birodalmával egy uton haladása 

ezutánra csak látszólagos. Ezek kifeledik számitásukból 
azt, hogy a Bismarck politika, a mint otthon és külföl- 

dön eddigelé magát manifestálta, szakasztott mása az 

orosz despotismusnak, s igy azzal érdekszerüen is soli- 

daris, ugy annyira, hogy a vér és vasemberét e pilla- 

natban ép ugy lehetne nagy orosz, mint, német állam- 

férfiunak nevezni. 

Mit teend Bismarck gróf utóbb, ezt még senki sem 

sejtheti, hirhedt, néha daroczos őszintesége daczára; ha- 
nem, hogy még ma tetőtől talpig a Hohenzollernház mi- 
nisztere és nem Németországé, ezt csak az tagadhatná, 
ki ez államférfiu politikai tetteit vagy nem ismeri, vagy 

félreismeri. Már pedig mint feudal-junker keresve 

kell keresnie Oroszország támogatását, már csak azért is, 

mert, Ausztnia feudaljain kivül, alig találhatna ma Euró- 

pában méltóbb s egyszersmind megbizhatóbb társat. 

Itt eár széltében talalgatják a compensatiót, me- 

lyet Oroszország nyerend jó szolgálatai fejében. Néme- 
yek azt vélik, hogy a Feketetenger felszabaditása körül 

zeti le Poroszország tartozását a kegyes ozárnak; má- 

ok meg osztozkodási hireket is colportálnak, melyekben 

dnök szép országa is szerepel, mint becses anyag. Ezek- 

cől most bővebben nemiszólok, mert hát még nem,öltöt- 
tek határozott alakot; — annak idején majd részletezem. 
Elég szomoritó reánk nézve az, hogy mi, a polgári sza- 

badság hivei katonai csillámokkal hell hogy beérjük egy 

időre: Az alkotmányos szabadságok követelésére ez idón 

málunk kevésen mernek gondolni is, ezek sem remélnek 

kedvező fordulatot a közel jövőben, daczára Grant gra- 

tulatiójának, a melylyel ugyan fenn vannak a hivatalos 

és félhivatalos lapok — Bismarck e tollasai. Utoljára 
még azt is elhitetik, velünk, hogy van szabadságunk 

mint Észak-Amerikában. 

Szász-Régen, márt. 8. 1871. 

Királyi táblai ülnök Dósa Dániel a ,,Kelet 
49-ik számában egy feleletet ir a „Kelet' 40-dik 
számában megjelent czikkemre, —melyben, a helyett, 
hogy az irodalom határai között, megmaradva — 
igyekezett volna megczáfolni ezikkem tételeit, tudós 
állásba helyezve magát, megleczkéztet: — ,„érté- 
semre ádva, hogy legyek magyar, és ne féljek 
Tordamegyoe felső kerületének Marosszékhez való 
csatoltatásától, mert az nem Sibéria,* — ne féljek 
tőle, mert ő nem Bismarok, ne nézzem csak csü- 
röskertemből, hogy miként kell Erdélyt felosztani, 
s ne gondoljak csak azon helyre, a hol a gaboná- 
mat el tudom adni, hanem a sorok között értésemre 
adja, hogy emelkedjem azon magas politikai polczra, 
a honnan ő nézi, és hazánkat concret oly jól is- 
meri, s ne vessem hazám érdekeit egy dominium, 
nagy birtok vagy hét szilvafás érdekek alá, s ő 
megirja, hogy képzelt 65 I mföld és 100,000 
lakosságommal azért állok elő, hogy a főlspán ma- 
radjon meg főispánnak, ké czikkérünek utolsó tételét 
pedig maga részére hizelgésnek magyarázva, biz- 
tositott, hogy ne féljek, mert arról se Tóth Vilmos 
miniszter, sem Zeyk Károly államtitkár notitiát nem 
veend, hanem inkább a főispánt, vagy alispánt fog- 
ják praeferenter kikérdezni,46 s midőn mind ezen 
badarságokat, hogy ne mondjam gorombaságokat, 
miket egyébnek keresztelni nem tudok, leirja, hoz- 
záteszi, hogy ő gyanusitani nem akar; de csak 
azért, mert a gyanusitást sületlen fegyvernek tartja, 
s furcsa mégis teszi; tehát itéljen egy ily tudós 
ezikkre az olvásó közönség, én ezen czikkembe 
csak következőt kivánok Dósa Dánielnek értésére 
adni: 

1-ör. Az én 65 L] mértföldöm és 100,000 
lakosságon hogy nem illusio, s nem a levegőbe 
van, s kik mindnyájan egy leendő Régenmegyéhez 
és egy ott felállitandó törvényszékhez való csatol- 
tatásukat óhajtják, következőleg bizonyitom be és 

TÁRCZA. 
Az erdélyi országos szinház 

jubileuma. 
C-r—o.) Az erd. orsz. szinház alapulásának 50- 

dik évfordulat napján, e hó 11-én Fehérvári Antal szin- 
házunk érdemes igazgatója ünnepélyes előadást rende- 
zett. A ház szorongásig megtelt, és még nagyon sokan 

jegy nélkül kénytelenittettek távozni. 

Az ünnep Kölcsei hymnussával nyilt meg, énekelve 

az összes személyzet által, zenekiséret mellett. Ezután a 
Szász Gerő prologját szavalta Sz. Mátrai Laura. Látszott 

szavalatán, hogy átérzé az ünnepély jelentőségét, s mint 
honleány és művésznő, kétszeresen érzi azt. Mintegy fel- 

melegedett, a nemes lelkesedés, bennsőség sugarzott ki 

minden szavából. Igy a jeles prolog is kiváló hatást tett. 

A költemény itt következik : 

Prolog, 
a kolozsvári országos nemzeti ezinház 50 

Ita: Szász cer ő. 

Ma ötven éve.... Édes fájó emlék! 

lvezredekben egy röpke percz csupán ! 
Hol vannak ők, kik ezt megünnepelték, 
És hol leszünk mi, ah, ötven év után 1? 
—- Ám hadd, romoljék, vesszen az, mi földi, 
A sz ellem él, rajti nem fog semmi átok! 

Keblünket, ime, tszta hála tölti, 
Fánetk k leg 

Kicsinyke mag volt, mit ők elvetettek, – 
Játék csupán, hogy gyermekeket intsen : 

Templom a ház most, hol a költészetnek 

Gyönyörre keltő szűk korlátja nincsen. — 

— Csapong a szellem; — itt van szép országa; 

S ki érti nyelvét: a z égbe száll — hitért, 

Hogy lelkesüljen, vagy bukjék a gyáva: 

S mindez a nyelven, melyet mindenki ért. — 

E drága nyelvre föllángol a kebel: 

Lágy mint a szellő; és zordon mint a vész; — 
Virág ha nyilik, madár ha énekel : 

Összhangba benne, mind egyesülve lész! 

E drága szép nyelv, melyen anyánk beszélt; 

Melyen a köny húll boldogságban, kínban ; 

Ha szólni hallunk bünt, tévedést, erényt : 

Nagy fönségben: otthon csupán itt van!— 

Jer, ifju lányka — liliom sziveddel — 
Hallgasd Rómeot, figyelj az égi szóra: 

S a cyprus-lombot homlokodra tedd fel 
Ha elközelget a szerelmi óra! — 

— S ez ifju ember, — Vezuv — szenvedélylyel — 

Kebledbe hordván a nagy mindenséget, 

E roppant semmit, egy csókért cseréld el: 
Jer, gyógyit ez, ha szived kinja éget. — 

S te hős, te férfi, kit nmagygyá tesz erit 
Hordvan a terhet azért, mi szent, igaz; 

Ha összetörnél a büszke czél előtt: : 

Borulj le itten: s számodra lesz — vigasz. 

— Jertek, oh, jertek, ki őrző gonddal vágygyal, 

Lélekbe, szivbe psünetök e szent hazán 

Ezt hőn szeretni — mely az égig számnyal - 
1tt inegfanultok, elthda, Tink 

— — Sszerettek ök is, hajh ötven év előtt! 
S erőben, im, él magyar nyelvünk, hazánk, 
Sirjuk fölött, ah, forró vágyuk betölt : 

A szent örökség tisztán maradt reánk! 
— — Fogunk-e émi más ötven év ha telve? 

E ház akkorá: ha lombot hajtana 
Őrködj felette: hazám szent szerelme; — 

Vigyázz körülte: művészet angyala !1 

Ezulán a függöny felgördült s igen csinos, sok 
izléssel összeállitott allegoriai képlet ragadta meg a 
figyelmet. A közép kép a haza géniusának,a költészet, szi- 
nészet, zene s pariolak üdv- és hálaérzületét ábrázolta. 
Jobbról és balról két czimer volt felállítva; előbbin kö- 

vétkező felírat állott: „Az utókor : 
eziüs 14.;* utóbbin pedig: „Ál 
máfozius *t végül ek 

fegükdut a kar hymnust énékelt. 
képletet összeállította a közöttség 

fogás nélkül ment, a nagy 
fordított játékára. tkép Kov kos) atat 
cRóza) és Takács CSziklai) ittinöleg tölték be nelyőket, 

a) Tordame 
szent-imtel, marós járái, 

e 
lasi és teket. járások, Kis- és Nagy-Czég helysé 
gekkel; lagodako dlabán mamdáhzan 

c) Naszódvidékéből Monor, Gledin, Monos é 
Oroszfalu helységek, melyek Tordamegye felső ke. 
rületében feküsznek, ezen alakitandó megvénel 
hossza 144/,, átmérője 12 mértföld, s ezen terre- 
num, a helységeken kivül kitetjedő havas 
kivételével, melyek Moldovával határos 
complexumot tesznek, adja ki a 65 ( mértf 
valamint ezen telrenumon fekvő 126 helységbe 

mint buborékok tere em 
2-or) fényes bizonyítványát adta bál 

iró urt, hogy az itteni viszonyokkal 
bizonyitja czikkében részletekbe 
melyhőlfogya Régen vidékét Bes 

kelljen menni, teljes eleten : 
vidéket egy megyévé ak at 

czikk iró ur saját zavaival élj gazi 
megye; ennek! ke ében ne egye ezlek 

mult czikkem ntólsó 

jön neel a bsútöskertbe, a hrgy 

a kis birtokoshoz tanulmányozza 
a helyfekvését, az ország érdek 

eetszin 

czikkembe felhozott systematica deputatit 
nyére is vártam feleletjét; de arra nem felel, 
hallgat, s hallgatásával tehát elismeri, 
országos bizottmánynak véleménye, ha szit 
elég bátor volt, akkor ezikkiró ur vél 

lenkező, és az én szerény vélem 
gyező tervezetet adni helyes; 

czikkiró ur, nehogy Tkét 
után mint ezikkében e 

mint kir. táblai ülnök őrködik az igazság k 
tatása felett, ezen óhajunknak megbuk atá 

mem arra is, 
pélyhez. 



niszterelnő k beszéde 
árt. 7- ki ulésében.) 

A mult alkalommal volt szerencsém a kor- 

tonvédelmi intézmény és annak minden ága 

jemeteljeni Ezuttal 0sak röviden akarok 

elv itt előndottakra (Halljuk) 

krgyhoz talán nem tartozó Szemrehányásokat 

nynak. Azt állította ugyanis, hogy midőn a 

nyt hadsereget, nagy ellentétbe jön önmagával, mert 
1ondá – mig a kormány egyrészről igen sokszor 

y sereget állit fel, miáltal mintegy provokáló politikát 
t et – Nem tudom, mikor tüntette fel a kormány Ma- 

yen. Én csak annyit tudok, hogy a kormány statisti- 

adatok összeirását elrendelte, melyekből kitünt, hány 
osa van számszerint az országnak. Nem igyekezett 

3z or. ág bnérzetére kell támaszkodni, méllóztagsanak 
ződve lenni, hogy a kormány ezt bizonyára és 

vesen fogja tenni, sőt számol is reá; és ha néha kény- 

elen ellenkező irányban bizonyos nézeteket helyreiga- 

i, akkor ezt csak a tulbizakodás ellenében teszi, és 
azon czélból, hogy a nemzet önárzetét kisebbitse. 

ban tehát nem látok ellentétet, hogy 800 ezer ember 

g 300,000 által támagattassék: és ha azon politikát 
etjük, melyet az eseményekkel szemben eddig követ- 

t. i. a semlegesség politikáját, akkor ez nem tá- 

madó és provokáló politikát jelent, hanem csak 800,000- 
yi sereget, mely 300,000-nyi honvédség által támogat- 
latik a monarchia és Magyarország védelmére. Ellenke- 
öleg én látok ellentétet abban, a mit a t. képv. ur saját 
mpontjából állit. A t. képv. ur és pártja részóről nem 

ég aláirások gyüjtettek azon czélra, hogy a kormány, 
habár nem is szólittatik fel mindkét részről arra, közben- 

járólag lépjen föl a háboruba, Francziaország intogritása 
érdekében. 

Ez már a nagyhatalmi állás oly következménye, 
melyet a nagyhatalmak is csak bizonyos foltételek közt 

— ha t. i. erre felszólittatnak -— teljesitenek, de máskor 
nem. De ha hozzáteszem ehez azt, a mi nem az én meg- 

jegyzésem ugyan, - nem szeretek másnak szavaival 

tündökölni, — hogy a t. képv. ur és pártfelei közül töb- 

ben soha sem szavaztak meg egyetlen egy ujonczot, és 
mégis ily nagyhatalmi politikát akarnak űzni: ebben min- 
denesetre nagyobb az ellentét, mint abban, a mivel a 
kormány vádoltatik. (Hosszas derültség.) 

Áttérek most arra, a mit Várady t. képv. ur mon- 
dott. Mindenek előtt azt állitotta, hogy a Ludoviceum egy 

oly tengeri kigyó, melyet már évek óta vadászunk, és 

nem vagyunk képesek elérni. Megengedem. Az kétség- 

telen, hogy 1867 óta folynak ez ügyben a tárgyalások. 

Méltóztassanak azonban tekintetbe venni azt is, hogy 
mennyi nehézségek voltak itt megondandók, és akkor 
azon conciusióra fognak jöni, melyre én bátor vagyok 

figyelmüket felkérni, hogy egy, mindkét részt megnyug- 

tató megoldás még 3 év mulva sem hosszu ott, hol iga- 

zán nehéz kérdések forogtak fön. Az alapitók nagy része 
ugyanis feltételül azt tüzte ki, és ezt fogadta el az or- 

szággyülés is, hogy részint polgári állásokra neveltes- 
senek a fiatal egyének, részint képeztessenek a hadsereg 

és részben a felkelés számára tisztek. Ez volt az alapit- 
vány eredeti czélja, melyet ma, midőn felkelés nem lé- 
tezik, és a törvény a honvédséget honvédelmi miniszte- 

m alá, a közös hadsereget közös hadugyminiszterium 

helyezte, összeütközések elkerülése végett meg kellett 

változtatni, és a tárgyalások jelenlegi eredménye az, hogy 

téssel történt; s igy, ha a tárgyalások 3 évig tartattak 

mel egyenesen, határozottán zetenkk és időt vesznek igénybe. Megengedem tehát, hogy az ügy 

soká huzódott; de engedje nekem a t. képv. ur, ki ugy 

álliítja oda a dolgot, mintha a kérdés megoldása csak a 

mostani kormány erélyének hiánya miatt huzódnék oly 

is, ez nem rendkívüli dolog. Méltóztassanak tekintetbe 
venni, hogy ha a miniszterium között folynak tárgyalások 

ily ügyekre nézve, azok a legjobb szándék mellett is pár 
évig tartanak, mert az irásbeli észrevételek stb. bizonyos 

sokáig, hogy segitsek emlékező tehetségén. Az ország- 

gyülés már 1805-ben megszavazta ez intézetet és 1805- 

től 67-ig, beleértve a 48. időszakot is, – a Ludoviceum 

ügye azon stadiumban maradt, melyben mi azt találtuk, 

és meg fogja engedni a t. képv. ur, hogy 1805-től 67-ig 

több idő folyt le, mint 67-töl 70-ig. CÉlénk derültség.) 

A mi az ügy mostani állását illeti, a t. képviselő 

azon kérdésére: vajjon a kormány addig akar-e várni, 

mig a budai kórház fel fog épittetni? azt válaszolom, 

hogy nem akar várni. A dolog azon stadiumban van, 

hogy a pénz - nem mint tetszett mondani - a papi- 

ron, hanem tényleg az átvételre minden perczben töké- 

letesen készen fekszik. 
A mi az mtézetet magát illeti, lehetetlenség, hogy 

az ott levő betegek az utczára dobassanak ki. A kor- 
mány tehát az irásbeli hosszu ut kikerülése végett abban 
állapodott meg, hogy most márcz. 11-én összeül egy 

commissió a honvédelmi és közös hadügyministerium ré- 

széről, mely a helyiségről fog gondoskodni, vagyis Pes- 
ten annyi helyet fog keresni, mennyi szükséges, hogy a 

most a Ludoviceumban levő betegek kellőleg elhelyez- 
tessenek, és akkor a kormány rögtön át fogja venni az 
institutumot és azt rendeltetési czéljára fogja felhasz- 

nálni. Azt gondolom tehát, hogy e tekintetben a kérdés 
teljesen meg van oldva, nehézség többé nincsen, ha volt, 

az a dolog természetéből folyt. 
A t. képv. ur szólt továbbá a katonai büntető tör- 

vénykönyvről, s ezt is mint árnyfoltot emelte ki. A mi 

a katonai törvénykönyvet illeti, arra emlékeztetem a t. 
képv. urat, hogy az igazságügyminister ur egyszer e 

tekintetben előterjesztett egy törvényjavaslatot, mely a 
ház által el nem fogadtatván, visszautasittatott. E kérdés 
nehéz, mert mondhatom, némi előitélettel tekintetik ugy 
az egyik, mint a másik fél által, s igy ennek bevégzése 

természetesen bizonyos időt vesz igénybe. Ezen ügy is 

tárgyalás alatt van azonban, és eredménye, a mint vég- 

megállapodás történt, a ház elé fog kerülni; addig pe- 
dig a kormány kénytelen arra kérni a házat, hogy mi- 

után kell, hogy legyenek büntető törvényszékek a hon- 

védségnél is, és hogy a büntető hatóság maga a hon- 
védség által gyakoroltassék: méltóztassék az erre szük- 

séges összeget megszavazni. 
A 3-ik, mit a t. képv. ur árnyoldálkép méltózta- 

tott felhozni, ama kérdés, mely a napokban itt tárgyal- 

tatott, t. i. a műszaki csapatok. Erre nézve elmondottam 
határozottan nézetemet, melyet most nem fogok ismé- 
telni, nem akarván ezzel a tárgyalásokat hosszabbitani. 

Azt soha sem bánom, ha idézni méltóztatnak beszédeim- 

ből, – azt az egyet azonban kérem: azt méltóztassék 
idézni, a mit mondtam és nem a szónak más használata 
által más értelmet adni kifejezéseimnek. Azt állitotta a 

képv. ur, hogy én lehetetlennek mondottam a honvéd- 
ségnek műszaki csapatokkal való ellátását. 

Én ezt ezen absolut értelemben nem mondottam, 

söt egyenesen kijelentettem, hogy a közjogi akadály 

nem forogván fönn, ha szükségesnek mutatkoznék, ön- 
kéntes uton lehetne ennek életbeléptetését eszközölni. 

Lehetetlennek tehát nem mondtam; de mondottam igenis 
azt, hogy harczképesség tekintetében, financiális tekin- 
tetben nemcsak czélszerünek nem tartom, hanem hatá- 
rozottan czéliránytalannak; a honvédségi törvényben 
megszabott szolgálati idő mellett pedig czélirányosan 

lehetetlennek. Ez volt álláspontom, és ez más, mint a 

mi idéztetett. És méltóztassanak megengedni: attól, 
hogy majd egy nagy „muszáj" előtt meghajoljak, egy- 
általában nem félek. Nem szoktam a „muszáj"-t be- 
várni, hanem magam hozom inditványba, a mit szük- 
ségesnek tartok, és ha meg lettem volna gyözödve, hogy 

a honvédség csak tüzérségi csapatok fölállitása mellett 
felelhet meg czéljának, magam hoztam volna inditványba. 
Minthogy azonban azon meggyőződésben voltam, hogy 

s eg áltak an nagy, de a kaszár- 
éldán ü szol 

A kórházak felállitásában Amerika csodás gyorsa- 

ság- és czélszerüséggel járt el. A háboru előtt alig volt 
katonai kórháza. 14 hónappal a háboru megkezdése után 
az északi államoknak már 150 állandó katonai kórházuk 
volt, a háboru végén pedig 331, összesen 137,000 ágy- 
gyal, melyek közül százezernél több egyszerre soha sem 
használtatott. 

Az összes kórházak fából épültek, mert az ameri- 

kai orvosok azt állitják, hogy a legjobb s legczélszerüb- 
ben épitett kórházat öt év alatt annyira ellepik a veszé- 
lyes miasmák, hogy azt le kell rontani Egyes kórházak 
oly gyorsan készültek, hogy például a philadelphiai, mely 
50 osztályból áll, 70 nap alatt teljesen felépittetett. 

Ez amerikai egészségügyi eljárás meg is termé 

arany gyümölcseit. A mint az első év eltelt, melyben a 
kezdet nehézségein tulhaladtak, a halálozási arány a 
hadheregben minden ezer után csak 39-et tett, mig a 
krimi hadjáratban az angol hadsereg minden ezer ember- 

ből 126-ot vesztett el, a franczia pedig elveszté létszá- 
mának körülbelől harmadát. A legfényesebb eredménye 

azonban az amerikai intézkedéseknek az volt, hogy ra- 
gályok, a háboru e gonosz kisérői, nem következtek be. 

A hagymáznak, mely a krimi hadjárat utján is oly iszo- 
nyun pusztitott, Amerikában semmi nyoma sem volt, még 
az ugynevezett kórházi láz sem állott be. 

Az amerikai mintát még sem utánozták Európában, 

vajha okulnának a poroszríranozia háboru utóbbi bor- 

zasztó tanulságain. 
án 

ez a czélnak nem felelne meg, hanem hogy a honvéd- 
ségnek igenis szüksége van más befektetésekre - mint 
teszem: lovasságának szaporitására stb. – ezeket ter- 
jesztettem a ház elé, és ezentul is, valahányszor ilyes- 

minek szüksége merülne fel, igénybe fogom venni a 

háznak ez irányban tanusitott bőkezüségét. 

Minthogy Amerikára és Schweiczra hivatkozás 

történt, kénytelen vagyok erre is megjegyzést tenni. 

(Halljuk!) Azt mondotta a képviselő ur, Amerikának 

ennyi katonája van béke-állapotban, ennyi háboru al- 

kalmával; és ebből azt következtette, hogy nem az ál- 

landó hadsereg, hanem a keretrendszeren alapuló vé- 

delmi rendszer, vagyis a honvédség az alapja a véde- 

lemnek, és hogy ennek nálunk is igy kellene lenni. 
Méltóztassék nekünk az amerikai viszonyokat megadni, 

akkor igen szivesen hozzájáruluk ehez. Amerikának 

kétféle ellensége lehet; egyik a tengerről fenyegetheti, 
mely ellen ott van az amerikai flotta, s ez nem a keret- 

rendszeren, hanem a praesent-rendszeren alapul. 

A másik ellenség Dél-Amerika, vagy az indiánu- 

sok lehetnek. Ha minket indiánusok vennének körül egy 

oldalról, s más oldalról oly állam környezne, a hol nem 

volna egyéb mint militia: bünösnek tartanám én is a 
kormányt, mely ily körülmények közt az ország vagyo- 

nának nagy részét állandó hadsereg fenntartására fordi- 
taná. (Élénk helyeslés jobbfelől.) De akkor, midőn mil- 

lióra menő, nem miliz rendszeren alapuló, hanem egy- 

séges hadseregek állanak körülöttünk, a monarchiának 
és Magyarországnak védelmét csupán militiára alapitani; 

oly könnyelmü eljárás volna, melyért a kormány a fele- 

lősséget magára nem vállalhatná. (Élénk helyeslés jobb- 

felől.) 
Az előléptetési szabályzatot illetőleg, többek közt 

azt méltóztatott mondani: kivánatos volna, hogy a törzs- 

tiszti vizsgához a hadnagyok is oda boosátlassanak Én 

a szabad fejlődésnek minden tekintetben barátja vagyok; 

de oly eljárás, mely szerint hadnagyok törzstiszti vizs- 

gához bocsáttassanak, tudtomra Europában sehol sem 

létezik, és nem is létezhetik. 
Méltóztatott ajánlani, hogy óvakodjunk a protectió 

rendszerétől a honvédelmi miniszteriumban. Erre nézve 

bátor vagyok kijelenteni, és ezt felemelt fővel mondom, 

hogy a magyar honvédelmi miniszteriumban az én tudo- 

másomra s a mennyire emberileg ki lehet kerülni, semmi 
protectio nem osztógattatik. Hogy találkoznak egyesek, 

kik nincsenek megelégedve, ez oly itermészetes dolog, 

mely mindig megvolt, és mindig meglesz; ezt soha senki 

nem fogja elkerülni, mert hiszen mindig vannak embe- 

rek, kik saját érdemöket magasabbra becsülik a kellőnél, 

vagy azt gondolják, hogy minden egyébnek háttérbe kell 
szorulni akkor, ha az ő személyükről van szó. De oly 

esetet, hogy mások mellőzésével protectió utján nevezte- 
tett volna ki, vagy mozdittatott volna elő valaki, kétlem, 

hogy valaki felmutasson. 
Még egy árnyoldalt hozott fel a t. képv. ur, azt 

mondván, hogy a miniszterium ma is konokul ragaszko- 

dik előbbeni álláspontjához, a mennyiben t. i. az 1848- 

49-iki honvédeket nem akarja közalapból, az állam 
költségén, hanem musképen segélyezni; és itt igen he- 

lyesen mondotta, hogy azon téren, melyre a mult alka- 

lommal én vittem a kérdést, pártkülönbség nélkül voltam 
szerencsés támogattatni. Én ezt igen szívesen elismerem, 

és hozzáteszem, hogy azok, kik a segélyző egyletben 

müködtek, e tekintetben bővebb felvilágositást adhatnak, 
de annyit én is tudok, hogy sikeresen müködtek és most 

körülbelől 140,000 ft az, a mi összegyült. Ez magában 

még igen csekély összeg és a kormány el is határozta, 
hogy — joga lévén a czél kitüzésében, a lajthántuli 

kormánynyal váltakozva évenkint bizonyos jótékonysági 
sorsjátékot 1ondezni - a közelebb rendezendő sorsjáték 

jövedelmét e czélra forditandja. És ha e tekintetben az 

ország részéről, mint remélni merem, támogattatni fog, 
akkor az eredmény bizonyára kielégitő lesz. Ezzel a kor- 
mány csak azt teszi, a mit mult alkalommal is kijelen- 

tett: óhajtja, hogy segitve legyen a 428–49-iki honvé- 

deken; óhajtja azt, hogy gondoskodás történjék róluk, 

óhajtja az adott szó beváltását, de nem a közadók utján; 

nem mások terhére, mert, habár ezen sorsjáték államlot- 

teria is, sorsjegyet csak az vesz, a ki akar. 

Miután meg vagyok győződve arról, hogy ez, ha 
az ország által felkaroltatik, teljesen meg fog a czélnak 

felelni; nem is fogom ismételni azon okokat, melyeket a 

multkor elmondtam, és a melyek ez oldalról elégszer 

elmondattak, hanem csak röviden kijelentem, hogy régi 
álláspontunk mellett kell maradnunk. 

Ezeket, t. ház, azért voltam kénytelen felemliteni, 
miután t. Várady képv. ur beszédének kezdetén azt 
mondotta, hogy ki fogja emelni a ministerium fény- és 
árnyoldalait. Hogy ez utóbbiak sokkal nagyobbak let- 
tek, a képviselő ur álláspontjánál fogva igen természe- 

tes. De miután a t. képviselő ur e tekintetben körülbelől 
ugy járt el, mint azon ember, ki sötét szobában egyetlen 
kis gyertyát gyujt, nem azért, hogy megvilágittassék a 
terem, hanem azért, hogy még jobban lehessen látni az 
abban levő sötétséget: én bátor voltam, a mennyire tő- 
lem függött, a valóság lámpáját hozni be a terembe, 
mely mellett mindenki meggyőződhetik, hogy a fény- 

oldalak nem oly kicsinyek, az árnyoldalak nem oly na- 
gyok, mint a minőknek azokat Várady Gábor képviselő 

ur föltüntetni akarta. (Élénk helyeslés jobbfelől.) 

Leguújabb táviratok. 
Páris, mart. 10. A „La Verité" jelenti, hogy a 

lyoni bankárok, egy gyülekezetben készeknek nyilatkoz- 

tak egy kölcsönnek felvételére bármily feltételek alatt, 
hogy az öt milliard hadi sarcz fedezéséhez járuljanak. 

Berlin, mart. 11. A „Nordd. Ztg." jelenti, hogy 
a hadsereg felálltása a közelebbi megszállás ideje alatt 

már rendezve van; a landwehreknek a helyőrségekből 1 

és a hadtestekből való azonnafi elbocsátása határoztatott 
el. Az átadott területekbe való hadifoglyok, kivánatukra 
belebbezési helyeiken szabadon maradhatnak: azok, a 
kik vissza akarnak térni, a reversális mellett elbocsátott 

tisztekkel egyenlő elbánásban, — a franczia hadiszolgá- 

latban maradni kivánók pedig a békeszerződés szerinti 

elbánásban részesülnek. 

Zürich, mart. 11. A hangversenyteremben e hó 
9-kén tartott német békeünnepély a csőcselék - köztük 

franczia tisztek által is zavartatott. Tegnap kisérletett 
tettek az elfogottak kiszabaditására. A katonaság a leve- 

gőbe lőtt, mely alkalommal egy néző véletlenül megöle- 
tett. A kormány egy kiáltványban nyugalomra int. Ma 
estére ismét rendzavarástól tartanak. Ugy látszik, a 
nemzetközi egylet tagjai is voltak a zavargók közt. A 

nyugalom fentartása végett gyalogság és lovasság vo- 
nult ki. 

Bern, mart. 11. A francziák visszaszállitása e hó 
13-kán kezdődik meg és 22-ig fog tartani. 

Róma, márt. 10. A Jézus-egyházon kivül ma 

rendzavarások fordultak elő, a miknek azonban gyorsan 

végök lett. 

London, mart. 11. A „Times"-nek egy párisi 
távirata jelenti 10-ről: A montmartrei nemzetőrök az 

eddig visszatartott ágyukat átadták a hatóságnak. Holnap 
a kormány egy határozott felhivást adand ki a fegyverek 

átadása végett. 

uUJDONSÁGOMK. 
N. t. évnegyedes előfizetőinket kérjük, mél- 

tóztassanak előfizetéseiket martius 20-ig meg- 
ujitani, nehogy a lap küldésében fennakadás 
tör ténjék. 

Előfizetési föltételek 1871-re: 
10 hónapra 1871. mart.dec. 8 ft. 40 kr. o. é. 
Félévre „mart. aug. 5 ,, 50 ,, 
4 hónapra ,„mart.-jun. 3 ,80 , 
Évnegyedre ,„mart.–maj. 3,, — 
2 hónapra ,„mart.-apr. 2, — 
Egy hóra „martius 1 

Az esti kiadás külön küldéseért a a vidékre. 
10 hónapra 1871. mart. -dec. 1 ft. 30 kr. o. é. 
Félévre „mart.-aug. - ,,80 ,, 
4 hónapra ,,„mart.-jun. - ,„60 , 
Évnegyedre „mart.–maj. - ,,„40 ,, 
2 hónapra „mart.-apr. - ,,„30 , 
Egy hóra „martius 

A „Kol. Közl.* szerkesztősége. 
– A királyné mint Bécsből távirják - Meranból 

oda érkezett s a legközelebbi héten egy hétre Budára jő, 
honnan ismét Meranba fog visszatérni. Ápril közepe tá- 
ján ő Felsége a miramarei tengeri várkastélyba költözik 

át, hol egy darabig király ő Felsége is időzni fog. 

— A kath. kongressus kissebbségi javaslatá- 
nak pártolói a herczegprimásnál tisztelegtek márcz. 10. 
Körülbelől 28 tag képviselte a pártot. Horváth Döne 

meleg szavakkal tolmácsolá a hgprimás iránti bizalmukat 

s az autonomikus szervekedés szerencsés létesülése iránti 
közohajnak adott kifejezést. A hgprimás köszönetet mon- 

dott a figyelemért s részéről engedékénységéről biztositá 

a tisztelgőket. 
— Gr. Andrássy Gyula Bécsbe utazott, mit a 

határőrség polgárositásával hoznak kapcsolatba, mely 

ügyben jelentős lépést várnak a megvalósulás felé. 

— Az itteni országos nemzeti szinház meg- 

nyitásának félszázados évfordulója az ilteni szini erőkkel 

márcz. 11-én megünnepeltetvén, miután ezen el ső ma- 
gyar szinház keletkezése az öss zes magyar szinészetet 

érdekli, a szinházi választmány által az ünnepély rende- 

zésére teljhatalommal kiküldött bizottság ezen ünnepélyt 
ápril 1. és 2-án rendezni szándokolvás, ápril 1-jére 

meghivta Jókainé asszonyt, ki egész készséggel el- 
fogadta a meghivást s megigérte, hogy márcz. utolsó 

napján Kolozsvárra jő a ,Szigethvári vértanuk"- 
ban az itteni erőkkel résztveendő. 

— A kolozsvári orsz. nemz. szinház megnyitása 
ötvenedik évfordulati napjának emlékeül rendezett ünne- 

pélyes előadás szombaton, f. évi márczius 11-én a hely- 

beli nemz. szinház szinészi nyugpénz-alapjának gyara- 

pitására befolyt tiszta jövedelem: 215 ft 32 kr. Felül- 

fizettek: gr. Kornis Gábor 14 ft 15 kr, dr Szombathelyi 

Gusztáv tiszteleti rendes jeggyéért 10 ft, László Józsefné 

rendes tiszteleti két zártszékért 1 ft, t. Gyarmati Miklós 

1 ft, t. Vajda Pál 1 ft, K. Papp Miklós 1 drb 10 frankos 

aranyot, összesen 24 ft 15 kr és egy darab 10 írankos 

arany. A társulat ma müködött tagjai közül fellépési 
dijukról lemondtak a fent nevezett czélra ajánlották : 
Gerecsné M. L. 4 ft, Daray Károlina 2 ft, Jakobi karnagy 

3 ft, Bogyó Alajos 3 ft, Prielle Péter 2 ft és Nede- 

roszték szinházi fodrász 1 ft, összesen 15 ft. Mindössze 
254 ft 47 kr és egy drb 10 frankos arany. Fehérváry 
Antal a kolozsvári nemzeti szinház igazgatója. 

— A katholikus kongressus azon tagjai, kik 

a 27-es bizottság kissebbségének javaslatát fogadták el 

alapul, a „Szabad Egyház-at választották köz- 

tönyükül. 
- A porosz seregnek legintelligensebb titsztjei 

közül számosan nyernek közelébb szabadságot, hogy az 
osztrák-magyar monarchiában „egészségi szempontból 

utazásokat tegyenek. Két tábornok neve van a lábba- 

dazók lajstromába beirva, kiket felső-magyarországi 

furdőkre küldenek. 
– oOffenbach legközelebb Bécsbe jön, hogy új 

operettéje: ,„A trapezunti herczegnő" utolsó próbáit sze- 

mélyesen vezesse. 
A debreczeni szintársulat május 6-kán 

kezdi meg az előadásokat N.-Váradon, a nyári szin- 

körben. 
Dr. Hausmann Ferenez, a hasonszenvészet 

tanárává neveztetett ki a pesti egyetemen. 



Egy páratlan bolond a ma [ 
e nevü uri ember, ugyanaz, ki Páris ostrom- 

lisa idejében azon emberbaráti inditványt tette, hogy a 

kik hatvan éven felül vannak, áldoztassanak föl, a „Gi- 

Tonde szerkesztőjéhez következő levelet irta: „Legyen 

szives ön lapjában közzétenni, hogy az egyetlen eszköz,
 

mely Francziaország és a világot megmentheti nem egyéb,
 

minthogy kiáltsuk ki a népek egységének alapján, az 

egyetemes köztársaság „napelnökévé" a poroszok kirá- 

rályát, — elnökké pedig Chambord grófot s III. Napo- 

leont. Levelem világra szóló tervét már több lapban tu- 

dattam, s azok közölték is, ez által helyességét elismer- 

ték, tudattam ezenkivül a nemzetgyüléssel, a porosz
 hi- 

vatalos lappal, Thierssel és Bismarok gróffal. Meg va- 

gyok gyöződve, hogy a porosz király a „napelnök" czi- 

mét, mely őt az emberiség istenévé és a béke messiásává 

avatandja, kész lesz elfogadni. - Ha világmentő tervem- 

nek becsületet szerez, lesz gondom rá, hogy a dicsőség- 

ből önt is megilesse egy oroszlándarab. Kitünő tisztelettel: 

Gagne ügyvéd, egyetemes néppolgár. Taranneutcza ő6 sz. 
Mázsás kutya. Egy Neu-hollandi eb van 

városunkban, mely nagyságra nézt megközelit egy bor- 

jut, naponta 4—5 fontot eszik és sulya majdnem egy 

mázsa. 

letes arozjátéka van, a mellett, hogy a hanghordozás 

és taglejtésben valódi művész. De nem so 

rolhatja magát még azon szerencsések közzé, kik a 

kon kifejezést tudnak adni csak bár az erősb s e d 

lyeknek, annyival kevésbé képes a finomabb á nye 

tokat szinezni. Ezért nem is kivánhattuk tőle tökéletesen 

ezen jelenetet, melyben folyvást egyhangu, halk-beszélő 

volt, s az egész alatt más hatást, mint a melyet maga a 

szöveg idézhet elő, nem ébresztett. Az ezután következő, 

Dolores és Rysor közötti jelenetben, a folyvást változó 

(—r.—o. Nemzeti szinház. C,Haza', Sardo 

drámája, folytatás.) Az alakitó tehetség mellett egy- 

szersmind nagy gondot igényel a második felvonásban 

az egész, Dolores és Carloo közötti jelenet. Ebben mind- 

kettőjük tartózkodva, el ojtott hangon beszélnek, nehogy 

a mellékszobában valaki meghallva fölfedezze titkukat a 

férj előtt. Félszájjal kell hogy szóljanak, de egész szen- 

vedélylyel. Szerző ezen felfogását nem helyeseljük, 

mert határozottan ellenkezik a dráma természetével, 

hogy a hős, öröm, fájdalom, kétségbeesés, sat. pillana- 

taiban bekötött szájjal, vagy elfátyolozott arozozal ural- 

kodjék a szinpadon. Mert sohasem lehet ily esetekben 

teljes a hatás. Most pedig épen nem volt szükség a 

lovászmester, vagy szobaleány hallgatozó füleire; mert 

azok mitse lenditenek a darabon. Ugy látszik azórt is 

van irva, hogy kitüntethesse alakitó tehetségét abban a 

hősnő. Remekelhet is benne oly szinésznő, kinek töké- 

szenvedélyek végtelen oceánja hullámzik. Szerelem, 

gyülölség, harag, félelem, lemondás, boszunak, sat. e 

jelenetben mind életet ad a szerző, de azt megelevenitni, 

igen természetesen a szinész feladata. Kassainó a pár- 

beszéd elején, a helyett, hogy férje hirtelen megérkezte 

miatti zavarát tüntette volna fel, közönyös volt, s inkább 

jének mondott, a közönség is elhitte volua, ha nem 

szeszélyes vagy ideges nőnek látszott, kit a nemvárt 

megérkezés nagyon megrázkódtat. Mentségét, mit fér- 

tudja Carloovali viszonyát. Mert arczán nem tudta kife- 

jezni az alattomosságot, a cselszövényt. Midőn Rysor 

jutalmául: ,, 

kölcsön 67.90. 1860-diki államkölcsön 95.80. Ba 

Temesi 77. —. Erdélyi 75. -. Horv.-Slavon 83.2 

ns 

ét jó barát." Eredeti drát 

Távirati tudósitás a bécsi börzéről 
Márt. 11-ről: 59/, Metaligues 58.25. 50, Nemze. 

26. Hitelrészvények 260.20. London 
Cs. k. arany 5.87. Napoleo 

Földtehermentesítési kötvények: Magyar 79.61 

Tulajd. és felelős szerkesztő: Sándor József. 

Beküldetett. (56) 
A lovak szörvesztési ideje alatt, azok az időjárás 

bpefolyásának sokkal jobban alá vannak vetve, mint más- 

kor, s minden gondos lótulajdonos ezen, a ló szépségé- 
re nézve annyira fontos időszakban, legnagyobb fi- 

gyelmét forditja lovaira s igyekszik, hogy megfelelő sze- 
rek alkalmazása által a természetes fejlődést elősegitse. 
Ez irányban is megpróbált szer az ő Felsége I. Ferencz 
Józset által kivált. szabadalommal kitüntetett helyrepót- 

ló folyadék (Restitutions-Fluid) lovak számára, Kwizd
a 

Ferencz Jánostól, a mint ezt már korábban közlött elis- 

merő iratokkal tanusitottuk, a melyekhez most a követ- 

kezőt soroljuk. 

Kwizda Ferencz János urnak Korneuburgban. 

Az őn által készitett Helyrepótló-tolyadék-készle- 

csikorgóbb hideg állt be: csak az ön Helyrepótló-folya- 

dékának köszönhetem, hogy lovaim háboritatlanul és 

folytonoson rövid, szép egyenlő nyári szörrel, száraz 

orrlyikakkal, tiszta mócsinggal mentek át a szörvesz- 

téven. Ha hozzáadom, hogy hosszú négy hét alatt csak 

egy palaczk helyrepótló-folyadékot, melynek higitására 

tésben elősorolvák, s itt még különösön figyelmeztetü 

egyetlen kupa seprőpálinkát használtam, fogyasztottam 

el, a minek ára 2 ft 20 kr: meg vagyok győződve, hogy 

minden észszerű gazda és lótulajdonos őn iránt kitünő 

készitménye terjesztéseért hálára van kötelezve. 

tem elfogyott, kérem tehát nekem ismét egy mennyiséget 

küldeni. 

Megbecsülhetetlennek bizonyult ezen folyadék az 

idei tavaszon, midőn a szörvesztés kezdete után a leg- 

k 

Bécs-Ujhely. 
Merezeg Auersperg R. 

Ezen cs. kir. szab. helyrepótló folyadék és kor 
burgi marhapor raktárai az e számban olvasható hir 

arra, hogy ezen cs. kir. szab. helyrepótló folyadékot n en 

kell más, hasonló elnevezésüű, de nem szabadalmaz 
gyártmánynyal össze téveszteni. 

(lá 

MHivatalos. 
Sz. 270—1871. 2 8 (T79) 

Palyáaat. 
Az e városi másod orvosi állomás be- 

töltésére folyó évi április 30-iki zárnappal 
pályázat nyittatik. B 

A 350 frtban rendszeresitett évi fize- L 

Legolcsóbb árban ajánlok. 
Pesti gőzmalom lisztet. 
Amerikai rizst. 

Kelet-indiai rizst. 

Olasz rizst. 
Különféle nemü kávét. 

Legfinomabb gép-faolajat. (21) 

Angol szodát. 
. 

Czukorbafőzőtteket. 

Rumot és ligueureket. hit e 1 D ank é s 

S különféle itt elő nem sorolt gyarmat- 

tárgyakat, a legpontosabb és legjobb szol- 

gálat biztositása mellett. 

Prager Lipót, 
Pest, váczi-út 8. sz. a. 

6 (50) 

kötvényeket; 

vényeket és más értékpapirokat 
orsot, fahéjt. 
egfinomabb asztali olajat. 

téssel és a 1871. évre megszavazott 200, 
drágasági pótlékkal dijazott ezen állomás- 
ra, a hazai nyelvek ismeretén kivül, or- 
vostudori oklevéllel biró egyének folya- 
modhatnak, kik közül az egyszersmind 
scbész és szülész mestereknek is előny 

adatik. 
A pályázati kérvények irt napig a szük- 

séges okmányokkal felszerelve, az alólirt 

tanácshoz küldendők bé. 

Szamosujvár sz. kir. városa ta- 
nácsa, márczius 1-én 1871. 

(56) 

tosan 

lomm 

1-3 (92) 

e Hirdetmény 
távirda épitési kellékek szállitására nézve. 

A m. kir. távirdai intézetnek folyó 1871-ik 
évben távirda épitési czélokra a következő anya- 
gok és szerszámok lesznek szükségesek, u. m.: 

20400 egyenes 9 átmérővel 

ben, a 

hivatal 
titkári 

73000 hajlitott ? tartóvas dto dto 
19000 vasanyás . 8 átmérővel 
120000 közönséges 
100000 tesatgt csavar 
11000 vasanyás 
133000 porczelan elszigetelő. 
1330000 t6 5m/m vastag vashuzal. 

10000 ú 3m/m,,,, 
13400 t6 2m/m, 
15000 font gypsz. 

550 ,forrasztó. 
70 darab csigasor. 
40 ,forrasztó kemencze és kanál. 

Fölhivatnak mindazok, kik az elősorolt czik- 
kek közül egyiknek vagy másiknak szállitására 
vállalkozni kivánnának, hogy a kellő bélyeggel 
ellátott lepecsételt irásbeli ajánlataikat az aján- 
lott tárgy vagy tárgyak pecséttel ellátott min- 
táival együtt legkésőbben f. év mártius hó 
31-ig déli 12 óráig a földmivelés, ipar és ke- 
reskedelemügyi m. kir. ministerium IV. Ctávirda) 
osztályánál nyujtsák be. 
Az ajánlatokhoz 50, bánatpénz csatolandó 

készpénzben, állampapirokban vagy az illető 
összegnek egyik m. kir. adóhivatalnál lett leté- 
telét igazoló nyugtában. — Elfogadás esetén a 
letett bánatpénz a 10%,-ban megállapitott biz- 
tositék összegbe lesz beszámitható. 
A benyujtandó ajánlatoknak „ajánlat távirda 

épitési tárgyak szállitására" azimmel kell ellát- 
va lenni és a boritékra egyszersmind részlete- 
tesen feljegyzendő a bennfoglalt bánatpénz. 

Az árak általában helybe Pestre a vaspálya 
indóházhoz vagy a gőzhajó kikötőbe leendő 
szállitás beleértésével számitandók, mi azonban 
nem zárja ki, hogy egyes kisebb szállitmány- 
részletek más az országban fekvő helyre ne le- 
gyenek szállithatók, mely esetben az erre vo- 
natkozó további feltételek az illető szállitási 
szerződésbe fognak ennek kiállitásakor felvé- 
tetni. 

A szállitásoknak május 1-ével kell megkez- 
detniök, és alánylagos részletekben legfeljebb 

f. é. augusztus végével teljesén be kell hogy 

végezve legyenek. 
Ajánlatok melyek a hátáridő után adatnak be, 

vagy melyek mellé a bánatpénz nem csatoltatik, 
ugy szintén azok is, melyek mellé minta nem 
küldetik be, tekintetbe nem fognak vétetni. 

A szállitásra kijelölt épitési tárgy mintái a 
rendes hivatalos órák alatt a m. kir. távirda 
központi raktárnál Pesten. Aldunasor 2-ik sz. 
alatt megtekinthetők. 
A földmivelés-, ipar- és kereskedelemügyi 
m. kir. ministerium IV. (távirda) osztálya. 

Pest, 1871. mártius 6-án. 

6111 átmérővel 

séges 

tetv 
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Helyrepotló sze 

Egyetlen, melyet egy magas cs. kir. egészségügyi hatóság szorgalma- 

Ez a lovat, még legnagyobb erőfeszités 

tartja tenn s külőnösen erősitőül szolgál nagyobb fáradalmak előtt és 
után, hasz- 

nos továbbá köszvény, bénaság, indaganat, marjulás, 

ki: Az angol királyné Ő Felsége főlovászmesteri hivataláét; Dr. Knuert, a porosz király Ő 

Felsége minden lóistállói főlóórvosáét; 

vataláét; Auersberg hrg Ő fenségéét; 
Glauchaujét; gr. Csáki 
a hrg Hohenlohe-féle istálló-igazgatóságáét; a hrg vYsenburg-féle istálló-igazgatóságáét; 

lovag 

Hőfernét; Dierkt felügyelőjét; Buchwald W. első lovászmesterét a cs. kir. Theréz-Akedemiá- 

ban; Schwel Jeanét sat.; 

Erőtápszer lovak és a 
elgyengült állatok gyors fölsegéllésére, a vérmérsék fölelevenitésére, s a hizlalás elősegéllésére. 

26 kr. - Egy kicsi 63 kr. o é. 

valyái s közönséges betegségei ellen. - Egy pakét ára 50 kr. o. é. 

Zöhrer Ferencz urnál. Brassóban : Hesshaimer J. L. és A. urnál. Brassóban
 : Gyertánffy és fiai 

uraknál. Segesvártt: 

ME- Óvás: Csalódások kikerülése végett kévetik Kwizda Ferencz János Hel
yrepótló- 

folyadókát, a mely egyetlen, a mely a cs. kir. szabadalommal van kitün- 

nyekkel össze nem téveszteni. Tessék továbbá 
a korneuburgi marhapornál arra 
figyelni, hogy csak azon pakétok valódiak, 
az alatt látható névvonást matatják vörös 
szinben a ragjegyen. 

mentesitési kötvényeket; 
1-2 

5. elfogad folyó számlára , 
talványok utján 1 

lova k számára "taványok után snet fejidelke 
6. átvesz pénzeket, a m 

(Restitutions-Fluid) 

Kwizda Ferencz Jánostól Korneuburgban. értéke 100 írt; 

T7. a zálogkölcsön-ü 
megvizsgált s I. Ferencz József császár O Felsége kivált. szabada- 

al kitüntetett. 
mellett is késő koráig kitartósnak és bátornak 

A kolozsvári 

1. leszámitol váltókat, utalványokat, kihuzott sorsjegyeket és koreskede 

2. vesz és elad földtehermentesitési kötvényeket, részvényeket, magán k 

s béhajt váltókat és évi járulékok, kamatok, osztalékok, szelvények, utalványok 

és más czimen levő követeléseket; kiveszi a pénztárból az utalványozott földteh 

4. elfogad örzeményképpen mindennemű értékpapirokat és érté. 

hátiratilag forgatható pénztárjegyeket ad ki; az ilynemű pénztárjegyek legki 

b) drágaságra; ékszerekre s arany- és ezüstneműekre; c) értékpapirokra, aza 
dennemúű államkötvényekre és iparvállalati részvényre. 

20- 

zálogkölcsön társul 

saját és idegen rovásra; 

ktárgyakat; 

pénzeket, váltókat és értékpapirokat, a melye 

elyekről kamatozó, felmondási határidőhöz 

zletben kölcsönöket ad a) mindennem ingósá 

rándulás, rokkant láb sat. esetei- 

számtalan eziránt előttünk fekvő tanusitványok szerint, a melyek közül ezeket emeljük 

V austr. Estei Ferencz Ő cs. Fensége lovászmesteri 

áét; Lipót cs. kir. főherczeg lovászmesteri hivataláét; Halim herczeg Ő cs. Fensége 

hivataláét; Schwarzenberg brg lovászmesteri nivataláét; Sapieha hrg lovászmesteri 
hi- 

gr. 0' Donnel cs. kir. tábornokét; gr. Schönburg- 

Ágostonét; gr. Sprinzensteinét; gr. Kuhnét; Hartmann alezredesét; 

továbbá a cs. kir. lovasság több osztályáét. 

Egy palaczk ára 1 frt 40 kr, o. é. 

Lóköröm- ir, törékeny, cserepes körmek, ürös oldalok sat. ellen
 

Egy doboz ára 1 frt. 25 kr. o. 6. 

Pataközpor, a lovak pataköz-rothadása ellen, 1 palaczk 70 kr. 

Eblabdacsok , az ebek zsigorája, görcse, vitustáncza, köszvénye és egyéb közön- 

betegségei ellen. 
Biztos óvszer az ebdűn ellen 1 doboz 80 kr. o. é. 

Csak 15 frt.150 kr. 
állási jegygyel. 

, Csak 14 frt. egy 
valódi 

szarvasmarhák számára, 
Csak 14 frt. 

állási jegygyel. 

Csak 17 frt. ter velődi 

egy talmi a 

Egy nagy ládácska 6 frt. - Kicsi 3 frt. - Egy pakét 30 kr. 

Sertéspor, futóüszök, s a sertések egyéb betegségei ellen. — Egy nagy pakét 1 frt. 

Gyógypor majorság számára, a lúdak, kacsák, tyúkok, gyöngytyúkok sat. nya- 

KWIZDA állatgyógyászati készitményei valódi minőségben kaphatók: 
aranylánczot, medaillont 

Kolozsvártt: Wolír János, Karvázy József, Csiki Imre uraknál. Szebenben: 

Teutch J. B. urnal. Sepsi-Szent-Györgyön : Benkő és Csutak uraknál. egy ezüst Csak 13 frt 
Csak 22 frt. 
Csak 22 frt. 

egy legfino 
nyu láncz- 

e más hasonló nevezettel biró készitmé- 

-Minden ezüst és arany óra, 

mu-Valamenyi órák első minőségü 

Általános évszer, 
a legújabb tudományos tapasztalatok alapján összeállitott, legbiztosabb és legjobb 
gyógyszer miaden előforduló, még üdült uTA 

betegségeiben is a nemi szerveknek, 
férfiak és nök titkos betegsége)), 

mihetetlem, de mégis igaz, 

egy valódi ezüst hengeróra, 
Csak 10 fet. üveggel, percz mutatóval, aló 

lódi 1finom 

Csak 19 frt. 50 kr. smayozám emtet ehvono 

tályüveggel, k 
medaillon és jótállási jegygyel. 

és nickelmüvel, valódi talmi aranyláncz- és medaillonnal, valamint 

láncz- és medaillonnal, valamint jótállási jegygyel. g 

Csak 15 vagy 18 frt 
lódi csinos talmi aranyba foglalva. Ez órák a többiek felett azon előnynyel 
hogy azokat kulcs uélkül lehet igazitni és felhuzni. Ily órákhoz mimden 

Csak 15 vagy 18 frt 
czal és jótállási jegygyel. 

láncz- és medaillonnal talmi aranyból. 

egy ezüst remontoir óra, mely kulcs nélkül felhuzható, 
láncz- és medaillonnal. 

Csak 24, 26 28 frt. rany nöl órák, lánez, medalllon és jótáltási 

almi aranylánczok: foridek 

rty 

hogy az alább felsorolt 

regulált ÓRÁK 
oly mesés olcsó áron adatnak el. 

aranylánezezal, medaillonnal és jótállási jegygyel 

meter óra, kettös köpenynyel, finoman zomanszozva 
kristály üveggel, finom talmi aranylánczezal, medail 
lonnal és jótállási jegygyel. 

egy valóvi, angol fnóm tázsranyozáni 
óra egy köpenynyel, láncz- és me 

züst chronom 
nal, valamint 

csinos talmi aranyhenger óra, legújab ju 
melyben a szerkezett elzárva is Játható, talm 

rany óra, ketltős köpenynyel, savonette, rugóra, kristál 

angol, ezüst horgony óra, kristályüveg- és finom vése 

egy angol Prince of Vales, remontoir óra, a leg 
s csöüreggel Ccaliber), kristályüveggel, nickelm 

ingyen jótállási jegyel kapp. 
egy egészen kisdett női óra, való ezüstből, való 

n .nyozással, nemkülönben valódi tal 

henger óra, rugóra és erős kristályüveg , nemk 

mabb ezüst horgony óra, 15 rubinra, le 
és medaillonnal. a 

a cs. kir. fémek bélyegző hivatala által bé 
: forint 4,51.30, 4. 

iek, és indsokkal cse inő 

valamint védszer ragályosodás ellen, és az elgyengült nemi munkásság megerősi- 
sitésére és felelevenitésére sokszorosan bebizonyult s a legelső tudományos tekin- 
télyek által elismert szer. ) 

A gyógyitás fájdalom nélkül történik s nem gátolja a hivatást, ugy hogy 
ez által szemérmes szenvedőknek és utazóknak is alkalom van nyujtva, bajaikat 
második személyek közbejövetele nélkül is gyorsan és gyökeresen meggyógyithatni. 

1 skatulya ára használati utasitással együtt 4 ft zongyölés 20 kr. 
Elárusitóknak aránylagos engedély. 
Valódi minőségben és legszigorubb titoktartás mellett kapható 

postai utánvét (vagy készpénz beküldés muollett tetszés szerinti betüjegy alatt) 

Dr. LANG WILMOS-tól 
Bécsben, Burggasse Nr. 417. 

IH 1–12 (94) 

külö 

raz 
Erdélyi főraktárát ajánlja alólirt a n. érd közönsé 

czukor,- gyümölcs vagy bár mi ált: 



( 

rejatb minta szerint, a a finomabb izlésnek meg- 

felelőleg gyorsan készittetnek Ezüst hengeróra A rubinnál 

főtéren lévő csemege űzletében 

Bizonyítvány. 11-12 

Monn NEFgnácz órás urnak, 
HLEGAN s FiRH- Alóllrott ezennel bizonyito m, hegy Kohn Ignácz, pesti lakós óragyáros urtól kigyóutcza 

6-ik szám alatt, egy Ankerórát vásárolván, annak mind olcsóságával, mind pedig jóságával 

Pesten kigyóutoza 6 sz. 

jó hirben álló órásnál 

oly annyira meg vagyok elégedve, hogy a nevezett óragyáros urnak gyártmányát mindenkinek 
tiszta lelkiismerettel ajánlani bár mikor is bátor vagyok Herovits Sándor, földb. Zalabérben. 

A legjobb és leglocsóbk órák kaphatók három évi írásban adott jótállás mellett, a több év óta 

mom sivÁSz 
mu Pest, kigyóutcza 6-ik sz. x 

a párisi házzal szemben. 
GCENFI ZSEBORA 
10-11-12 Arany hölgyóra 4-8 

12-14-16 frúg. 
Mindenféle javitások a legujabb genfi modor szerint a legjobban és legolcsóbban telje- 

sittetnek. Régi órák, töredék arany- és ezüst cserébe vétetnek. 

n arany kerettel kővel.. 24-26 -28 
ugró fedéllel. 12-13-14 „kettős 
„kettős fedél fedéllel. 388. 10-45 

4-8 rubin 15-16-17 Arany henger hölgyóra gyé- 
B „horgonyóra 15 kövel. 15-16-17 mánt és zománczoezal 4A0-45-50 

kettős fedél- 55 frtig. - - "m dríruha divattermében, Pest, dor oa utcza lelő kö éttös fedél s 0 9 ,orgony holóvom re 
. Szára . n kristályüveg- montoir 60 70-80 - 90 -100 ftig 

. ellk. ii8–20-22 Függő órák 8-napra felhu- A legújabb és legjelesebb bel- és külföldi divatkelmékben 8g mreb mapra felh 20 

gazdagkészletem, a legszolidabb kiszolgáltatás ugy mint a legjutá- és kettős fedéllel 24-26-28 pórát és félórát ütő 40-32 
Temontoir kristályüveg- „,, negyed órát ütő . 58-55-55 nyosabb árak azon kellemes helyzetbe jutatnak, a t. cz. úriközönség gel 15 kövel 28-30-32 „, havonként igazi- 

. ; „kettős fedél 15 tandó 30-32 minden kivánalmainak teljes megelégedésére megfelelhetni. sa 38 0 á5 Munkás órák kréstályűvegel r 

, rany hengeróra Nr. 3 4-8 Bűvös órák, melyeket soha- 6- Levél általi rendelések gyorsan intéztetnek el. TEE C2 rubin 30-3235 sem kol eánt 
- „horgonyóra Nr. 3. 18 Ébresztő órával. T ífrt. 

- kövel .37-40 -42 Arany lánczok rövid, 19 karat z0 25-30 
pórfedéllel .48-52-55 40—50 frtig. 
kettős fedél, Arany lánczok hosszu, 35-40-45-55 

15 kövel . 55-60-65 65-80 
, kettős fedél Ezüst rövid lánczok 13 latos ezüstből 4 - 5 

ar v Z ula és arany pórfedéllel 70—75--80 6-7 -8-9-10 früg. 
90 -100 frtig. Ezüst hosszu lánczok 6-7-8-9 -10 

gyógyit gyökeresen fényes és tartós 

könyv- mű- és hangjegy keres- 
kedésében 

KOLOZSVÁRTT, 
Főpiacz: 

legujabb könyvek, képek, 
HANGJEGYEK 

valamint kitünő bécsi 

zongorák 
gyári áron folyvást kaphatók. 

betegsegeket 

tehetetienséget 
(elgyengült férfierőt) 

siker biztositása mellett 

ANDÉER DG 
orvos- és sebésztudor, szülész 

és szemész. 
Rendel naponként délelőtt I1 órától 

1-ig és délután 3 órától 5-ig. 

Lakik Pesten, Lipót-város, nádorutoza 
13 sz. I-ső emelet 14 sz. 

am nDijjal ellátottlevelekre 
zomital válasz adatik. 

5 

titont frt. 52 kf. 

tárában, és Wolftf János urnál gyógyszerész Kolozsvártt. Franezia gyümölcs elegy Karlsbadi ostya csokoládé- 

kaphatók: mus Vidéki megrendelések az összeg eleve beküldése vagy utánvét mellett gyorsan küldet- 
Pástétom 1 kis doboz ÁAfrt. — kr. Braunschweigi kolbász 1 nek. Nem tetsző órák viszszacseréltetnek. 
sya 14 nagy doboz . 9 frt. -- kr. fönt. : 20 keg 6 
trachino 1 font. . —ífrt. 96 kr. Sonka kolbász 1 font rt. r. A Németorsz 

issei b Tt00 k. velv külbése t fom tfőt 20 k. ság áliai kitinő baszállatáa véreg sennlgan6014 8 A tagyar cs kir. halyantó Eidami 1 font. ífrt. 96 kr. Mortadella di Bologna kol- 
Neufchatel 1 darab. —frt. 20 kr. bász i font 1frt. 40 kr. cs zgye les 
Fromage de Brie 1 font . —írt. 96 kr. Szarvasgomba kolbász 1 mindennemü csúz, köszvény, tagnyilalás, mell, hát és gerinczfájás, lábcsúz, fejcsúz, dagadt Ementhaler 1 font -frt. 80 kr. fontt... Hddífrt. 20 kr. részek, podagra, marjulások és oldalnyilalások ellen, biztos sikerrel mint első gyorsan és biz- Groi 1 font frt. A8 kr. Mailandi szalámi. 1 frt. 60 kr. tosan gyógyító-szer. 1 nyaláb 1 frt kr, kettős nyaláb nehéz fájdalmak ellen 2 frt 10 kr o. é. Debreczeni füstölt kolbász Kassai , lit. 88 kr. párisi általámos ragasz 

Buron doctortól, mindenféle seb, geny, daganat, tyúkszem és fagy ellen. Egy tégely haszná- 
lati utasitással 35 kr. Egyedül valódi minőségben kapható : Kolozsvártt Engel J. gyógyszer- 

resnye 1 font 2 frt. 80 kr. Heriog , 2 frt. 80 kr. 
Legfinomabb beföttek 1 Szárdinia t doboz frt. 50 kr. 

üveg 55, 60 kr. és 1 frt. 20 kr. Szárdinia nagyobb 1 do- k 
eyloni narancs zöld 1 fat. 2 frt. 40 kr. boz . . —lfrt. 65 kr. 

Ceyloni ,sárga 1 fut. 2 írt. 80 kr. Szárdinia legnagyobb 1 társas játékok árú- A 
CGörczi gyümölcs 1 font 1 frt. 20 kr. doboz z..frt. 20 kr. 

Birsalma sajt 1 font. 1 frt. 60 kr. Angolna 1 font. frt 80 kr. ktá 
őörök pouliszka 1 font . 1 frt. 40 kr. Viza Ikra (Caviar) 1 font 2 frt. 80 kr. 23 Ta Ta, 
Karlsbadi ostya magyaró- „,valódi orosz 1 

vali darab frt 3kr. font rt.KIr. A legújabb, melylyel mindenki, fiatal vagy koros, különös előgyakorlat nélkül a 
Kansbadi ostya vanilliával Bothal, Stookfisch 4 font —frt 48 kr. legmeglepőbb müveket (varászlatokat) kiviheti s azokkal minden családot és társaságot leg- 

1darab —ft. G kr. jobban mulattathat. 

Spécifigue le meilleur et le plus utile 
pour toilette d' hommes et de dames. 

Veritáble pondre cosmetigue de Lyon, 
qualité supérieure 

pour la conservation et la régénération du tein t. 

Das Vorzüglichste und Nützliehste 
für Damen und Herren Toilette. 

Echtes Lyoner felnst cozmetisches 
Fulver, 

zur Conservirung und Herstellung des 

elnsten Gesichts, Hals und Arm Teints. 
Dépót principal á Transylvanien chez Monisieur JULES KARVÁZY, 

Klausenbourg. 
Haupt Niederlage für Siebenbürgen bei Herrn JULIUS KARVÁZY 

in Klausenburg. 

gr- Fennirt szépitő szer különösen hölgyeknek — kik arcz- és testbőrüket 
gyönyörü fehérré akarják hajporozni - nagyon ajánlható, annál is inkább, mert ártat- 

r, miről i is a Lyoni készitő kezeskedik. 

asztalon keresztül, vagy valakinek zsebébe varázsolhatni, 40 

vész-kártyajáték, vagy a vezényszóra szaporodó kártyák, 

finomak 2 ft 3 ft 50 kr, legfinomabb 

6 forint, c) 12 forint. 

dfont 2 frt. 80 kr. val 1 daraáb. fit. 6 kr. 
Franczia gyümölcs kajszi Hering páczolt (Rollhering) Ttt csalk T övid ideig, 

baraczk 1 font . 2 frt. 80 kr. 4 darab.. —lfrt. 8 kr. a 
Kranczia gyümölcs renglot Hering hollandi füszerezett, a főtéren, a 21 óf Gyulay-ház alatti bolti 

font... 2 frt. 80 kr. Hering marinirt 1 db. — frt. 20 kr. cáo 
Franczia gyümölcs cse- z Pisztrang olajban 4 doboz 3 frt. - kr. helyiségben 

varázs-készletek és 

CT6) 

Ezek közt: A kis varázs-szekrényke, mely által egy pénzdarabot minden 
kr. A varázs-kártyajátek, 

a melyből a kivánt kártyákat varázsszóra kiugrasztathatni, 70 kr, finaom 1 ft. C(igen meglepő); 
Dr. Faust varázslata, egy vizzel telt palaczkból különféle borok, sőr, tej, tenta, lidueurök 
sat. kiönthetésére, 2 tt 30 kr; Legújabb pántoló- tázszerszelenezécske, 30, 50, 80 kr; a 
bűvész- pénztáskácska, a melyben a ézpénz ezüstté változik, 30 kr; fhom 70 kr; a bű- 

1ft 10 kr; a párisi palacz- 
kocska, a mely mindig feláll és csak vezényszóra marad mozdulatlanul, 10 kr, Cigen eredeti); 
Bosco varázs- -koczkája, mely vezényszóra minden asztalon, kalapon és tükrön keresztül 
sétál, 80 kr; varázs-levéltárcza, csodarejtekkel, különféle títkok elrejtésére vagy kitalá- 
fására Gigen érdekes), 1 ft; legújahb pántoló-játékok, 30, 50, 80 kr; varázs-tűkör, 
melyben a kivánt kártyák előtünnek, 80 kr; csoda-szekrény, melyben egy elszakitott, vagy 
elégett kártyát ismét ép állapotba helyreálllani, 1 ft 20 kr; az elbűvölt tojás, melyet zseb- 
kendővé változtathatni át, 1 ft 20 kr; varázs- kalapács, eredeti kisérlet keresztülvitelére 
cteljes, 1 ft 70 kr a fegmegfelelőbb kisérlet, egy ezüst tallérból kettőt csinálni, 10 ft; 
titok, egy szivart bármely üvegpalaczkban tánczoltathatni, 1. 

Varázs-szivar-tárczák a 
melyekben a szivarok eltünnek s vezényszóra ismét előteremnek (igen gyakorlat) 7 70 k,, 1 ft 30 k. 

5 ft. 

Legujabb hölgy-varázs-legyezők 28 
elrek a kiteritésnél darabokra hullanak s titkos rálehellés folytán ismét összeállanak, hnon 

arányozottak 6 ft egyszerüek 3 ft 5 kr és 1 ft 50 kr. 

z Gyermekek és családok számára 2 
et csinos tárgyak 30 kron kezdve; egészen felszerelt varázs-szekrények is a) 3 s b) 

Jegyzés. Minden vásárlónak megmutattatik minden s nyomtatott használati utasitást kap. 
Tárgysorozatok és árjegyzékek ingyen. 

Megrendelések vidékre készpénz vagy utánvét mellett, a használati utasitás melléklésével 
együtt, azonnal pontosan teljesíttetnek. 

KILINGL M. 6s TÁRSA, érársszikkek syárrtót 
ern salyengsn főtér a szs Gyulay ház alatti Lolti helyiségben. 

gyáraban 
a közönséges 50 latos jában, 

legjobb az 

ANATHERIN-SZÁJVIZ, 
HME- ára 40 kr., =m 

mely jósága miatt 15 évi szabadalommal 

tására 

volt kitüntetve. 
7 

A fogak fönntartása és tiszti- 

Bécsben Spitzmüller Károly gyóg 
szertárában „zum rothen Krebs" am 
a Markt. 

2-3 

egyik 11] 

(Ovár). 

Eladó szőlők a Mo- 
fertály 

ára 55 ft o. é, máeik 3 fer- 

tály ára 40 o. é. Bővebb 

felvilágositást ad a szer- 

kesztőség és a tulajdonosné 

Vokálház az emeletben 

cCs) 

A Németország gyógyászati Collegiumai 

által megvizsgált s a magyarországi cs. 

kir. helytartóság által kitünő haszna miatt 

szabadalmazott 

CSÚZ VÁSZOV 
csüz, köszvény (idegrángatás:), or- 

báncz, mindennemű kéz- lábgörcs, külö- 
nösen ingőrcs, fejcsúz, dagadt részek, 
marjulások, oldalnyilalás ellen, mint első 
gyorsan és bizonyosan gyógyitó szer bi- 
zonyos sikerrel használható. 

Nyalábokban használati utasitással 1 frt. 
5 kr. kétszeresen erősebb nehezebb bajok 
len 2 frt. 10 kr. o é. valamint a hires 

minden kigondolható seb, fagydaganat és 
tyúkszem ellen. Egy tégely ára használati 
utasitással 35 újkr. 

Valódi minőségben kapható: 
Kolozsvártt: Wolf János és Engel József 

úrak gyógyszertárukban, Szebenben: Schnei- 
der J. F. úr diszáru kerskedésében. Hrassó- 
ban : Fabick úr gyógyszertárában. 

c93) 

Előpataki ásványviz. 
Több évi tapasztalat azt tanitotta, hogy a 

február és márczius havakban töltött viz eredeti 
jóságát és oldó erejét sokkalta tovább és jobban 
megtartja mint a más időszakokban töltött. 
Ugyan-azért ugy intézkedtem, hogy f. év feb- 
ruár és márczius havaiban a főkutból tiszta uj 
üvegekbe, javitott dugaszolással annyi viz és 
ugy töltessék, hogy a viz minősége iránti minden 
igénynek elég legyen téve és minden megren- 
delés a leggyorsabban teljesíttethessék. 

Lehető hamisitások kikerülése czéljából a 
raktáromból kikerülő üvegek czink-kupakkal 
vannak ellátva, melyen köriratban kinyomott 
betükkel e szavak: „Előpatak Dr. Otrobán, 
közepén pedig „18718 olvashatók. Továbbá 
örömemre válik tudathatnom, miszerint a tava- 
lyi árakat, az idén tetemesen leszállithatom és 
az által ezen jó hatásu viznek élvezhetését köny- 
nyebbithetem. Ugyanis egy 50 nagy üveget tar- 
talmazó ládának ára az idén csak 7 frt. 50 kr. 
egy 66 kisebb üveget tartalmazó 7 frt és a kö- 
zönség kényelmére ujabban készült 25 nagy 
üveget tartalmazó ládának ára 4 frt. Egyuttal 
ajánlom a felügyeletem alatt készült ugy neve- 
zett, „Előpataki hajtó pezsgő porokat is mely- 
eknek tőraktára Brassóban Száva Gerő urnak a 
Koronához" czimzett gyógyszertárában van. 

Dr. otrobán Nándor. 
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párisi általános ragacs 


